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PeyeTBOpYECTBO M TMHIBOKPEATUBHOCTD
B AMCKYPCE aHI0A3bI4HbIX KUTancknx CMU

RU

Hukonaesa O. B., KoxaH W. H.

AnHomauyus. enb yccaenoBaHus - BbISIBJIEHME IPUUYMH U 3aKOHOMEPHOCTEN AVCKYPCUBHOM KPeaTMBHOCTU
B kutarickux CMU Ha aHIVINICKOM $I3bIKe, pellleH) e COLMAIbHO 3HaUMMOrO IJIs1 MEXKYJIbTYPHOV KOMMYHM-
Kalyy BOTIpOca SI3bIKOBOTO TBOPUECTBA Ha sI3bIKe-TocpeqHMKe. HayuHast HOBM3HA 3aK/II04aeTcs B 00palieHnm
K KYJbTYPOJOTMUYECKUM U IIparMaTnueckum ¢GakTopam, 06ycaoBMBIIMM (eHOMEH OUCKYPCUMBHO KpeaTuB-
HOoCcTM B KuTaiickux CMU Ha aHIIMIICKOM sI3bIKe. B pesysbraTe BbISIBJIEHbI pasHble (JOPMbI UCIIOIb30BAHMS
HaJAMYHOTO MaTepuajia COBPEMEHHOTO aHIVIMICKOTO $I3bIKa: PeNpoLyKTUBHOE, MPONYKTMBHOE M MHHOBA-
LIMOHHO-KpeaTUBHOe. YCTaHOBJIEHbI Pa3IMUHble BUAbI IMHTBUCTUYECKOI KPEATUBHOCTH (a/IeTOPUN, /LT3N,
TIOC/IOBUIIBI, TIOTOBOPKM, TIPUTYM M APYTME BUABI MHOCKA3aHUS), 06IaJaiolye HaIMOHATbHO-KYIbTYPHOI
crennduKoit, 06yCIOBIEHHOI TeMaTUKOI COOBIIEHMIT Y KUTACKOM PeueMbICTUTETbHOM Tpaauiineii.

Speech-Making and Linguistic Creativity
in the Discourse of the Chinese Media in English

EN

Nikolaeva O. V., Kokhan I. N.

Abstract. The aim of the study is to identify the causes and patterns of discursive creativity in the Chinese
media in English, and to solve the issue of linguistic creativity in an intermediary language that is socially
significant for intercultural communication. The scientific originality lies in the appeal to the culturological
and pragmatic factors that caused the phenomenon of discursive creativity in the Chinese media in English.
As a result, various forms of using the available material of the modern English language have been identi-
fied: reproductive, productive, innovative and creative ones. Various types of linguistic creativity (allego-
ries, allusions, proverbs, sayings, parables and other types of allegories), which have a national and cultural
specificity, due to the topic of messages and the Chinese speech-thinking tradition, have been established.

BBenenne

B HacTrosiieM McciejoBaHUM OCTaB/eHa Mpo6ieMa BbISIBI€HNMsI TPUUMH Y 3aKOHOMEPHOCTEH TUCKYPCUBHOI Kpe-
ATUBHOCTM, BO3HMKAIOIIEN B MPOIIECCe MHOSI3bIYHOTO peueTBOpYecTBa B KUTackux CMU Ha aHTIMIICKOM sI3bIKe. AK-
TYaJIbHOCTb TE€MbI CBsI3aHa C MMOCTAHOBKOJ MCC/IEIOBATENbCKMX BOMPOCOB B paMKax IMMPOKOTO MPOGIEMHOTO OISt
JIMHTBUCTUYECKO KPeaTMBHOCTM Ha SI3bIKe-IIOCPeIHMKe, COLMATbHO-3HAUMMOrO IJISI MPAKTUKMA MEKKYIbTYPHO
KOMMYHMKAIUKU. AKTYaJIbHOCTb OGYCIOB/IEHA Takke ob6pallieHreM K COBPEMEHHOMY SI3bIKOBOMY MaTepuaiy, U3BJje-
YEeHHOMY M3 KUTaCKUX aHIJIOSI3bIYHBIX CPEICTB MAacCOBOV MHGOpPMAIMM ¢ BeChbMa HIMPOKON 1eJIeBO ayiUuTOpueil.
CoBpeMeHHbIIT YPOBEHb MCC/IeIOBaHMS OGYC/IIOBIE€H KOMIUIEKCHBIM MEKIMCLUMUIUIMHAPHBIM IOAXOHO0M, MPUBJIEKa0-
VM MHTEpeC K JaHHOM TeMe He TOJIbKO JIMHTBUCTOB, HO ¥ YUEHbIX CMEKHBIX TYMaHUTaPHbIX 06/1aCTelt.

It JOCTVSKEHMS 1IeJIY UCCIeA0BaHMsI HEOOXOAMMO PELIUTD CJIeIYIOIMe 3aJaun:

e pasrpaHMyYeHMe OIMOOK U SIBJIeHNIT IMHTBUCTUIECKO/ KPeaTMBHOCTY B KuTaiickux CMU Ha aHIIMIICKOM SI3bIKE;

e BbISBJIEHME TUIIOB JIMHTBUCTUUYECKON KPeaTUBHOCTU B KuTaickux CMU Ha aHI/IMIICKOM SI3BIKE;

*  BBISIB/IEHME SI3bIKOBBIX OCOGEHHOCTE} IMHTBUCTMUECKOM KpeaTUBHOCTH B KuTaiickux CMU Ha aHI/IMIICKOM SI3bIKE;

e YCTaHOBJIEHME KYJbTYPOJOTMUECKUX U IIPArMaTUUeCKuX (akKTOPOB JIMHIBUCTUUECKOI KPeaTUBHOCTY B KUTaii-
ckux CMU Ha aHI/IMIICKOM SI3bIKe.

MeTomsl MCCIefOBaHMsI BKIIOUYAIOT aHAIN3 CJIOBAPHbBIX Me(PUHUIINIA, KOHTEKCTYaAbHbIi aHaIN3, AUCKYPC-aHaIu3
M MHTEHT-aHaaM3. MeToIoJIorMvYecke OCHOBBI McCaedoBaHMs cOPMMPOBAHbI B PaMKax MeEXIMCLUIUIMHAPHOTO
HarpaBeHNs TMHTBUCTUUECKO KpeaTUBHOCTH.

HayuHas ctatbs (original research article) | https://doi.org/10.30853/phil20210581

© 2021 Astopbl. 000 WM3patenbctBo «pamota» (© 2021 The Authors. GRAMOTA Publishers). OTkpbITblii fOCTYn npeaocTaBaseTcs
Ha ycnosusax amuensum CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://philology-journal.ru/

(Munonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopum 1 npaktuku. 2021. Tom 14. Buinyck 11 3515

Matepuas HaCTOSIIIErO UCCIeOBaHNS COCTABISIIOT Gojiee IBYX COTEH SI3bIKOBBIX (DaKTOB, IIPEICTABISIIOUINX SIB-
Hble WIM NOTPaHUYHbIe SIBJIEHUST IMHTBUCTUUYECKOV KPeaTMBHOCTY U3 KUTANCKMX aHIIOs3bIdyHbIx CMU 3a mepuof,
2016-2021 romoB: The Xinhua News Agency, The China Daily, The People’s Daily, The Global Times.

TeopeTtuueckyio 6a3y HACTOSIIETO VCCAeIOBAHMS COCTABIISIOT TPYAbI POCCUICKUX U 3apyOEKHBIX YUEHBIX, B KOTO-
pBIX (heHOMEH JIMHTBOKPEAaTBHOCTM M3YU€eH B IIeJIOM Dsifie aclleKTOB: CJI0BOOOpa3oBaHMs U AucKypconornu (Huko-
naeBa, 2016); nekcukorpadum (Moon, 2008); korautuBuctuku (Langlotz, 2015); MeXKyIbTYpHOI KOMMYHMKALIN
(CamutuHa, 2009); g3b1K0BOIT BapuatuBHOcTH (Kruger, van Rooy, 2009); cooTHOLIeHMs (eHOMEHOB 0011eli KpeaTuB-
HOCTHU U SI3bIKOBOM KpeaTuBHOCTU (Bergs, 2019).

IpakTHyeckas 3HAUMMOCTb PabOThI: Pe3Y/IbTAThI M BHIBOABI UCCAEIOBAHMS MOTYT ObITh MCTIOIb30BAHBI B TPAKTHU-
Ke MeXXKy/JIbTYPHO KOMMYyHMKALMH, PeJaKTOPCKOI U MU3aTelbCKOi NesiTeTbHOCTH, ITPaKTMKe IIperofaBaHysl JIUHT -
BUCTMYECKMX KYPCOB M CIIELIKYPCOB, TaKMX KaK MEXKY/IbTypHas IparMaTiKa, COMOCTaBUTeNIbHAsT IUCKYPCONOTHSI,
JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUS U OpyruX. [loyyeHHble faHHbIe MOTYT HaliTV NIPMMEHEHME TaKkKe B PaKTUKe MpernojaBaHus
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB ¥ KYJIbTYD, PV CO3JaHUYM YIeOHUKOB U TIOCOOUIL IO IMHTBUCTUYECKOI MTparMaTuKe.

OcHoBHas 4acTh

O6111ast mpo6ieMaTKa JIMHTBUCTUYECKOI KPeaTMBHOCTYM OXBAThIBAET IIMPOKUIT KPYT BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX KaK C IO-
BCEITHEBHBIM TBOPUYECTBOM Ha POIHOM $I3bIKe, TAaK U C JIMTEpaTypPHbIM TBOpuecTBoM (Swann, Deumert, 2018). 3toTt 06-
LIVPHBIA MaTepua U3ydaeTcsl C TOUYKM 3PeHNUsT KOTHUTUBUCTUKH, TICUXOMMHTBUCTUKHA, COIIVIOIMHTBUCTUKY, JIEKCUKOTPa-
bvu, IPYyrYX TMHTBUCTUYECKVX HAITPABJIEHWIT 1 IUTepaTypOBeAEeHNSI.

Tak, Harpumep, A. Jlaurnorc (Langlotz, 2015) yTBep>KIaeT, YTO KOTHUTUBHbIE CITIOCOGHOCTM JIIOJEl TIO3BOJISIOT
MM CO3/aBaTh He TOJIbKO OPUTMHAIbHbIE TMHTBUCTHMYECKME GOPMBI, HO M HOBbIE, OPUTHMHAJIbHbIE, OecIpelieleHTHbIE
WIY HeTpaJMLVOHHBbIE peueBble MPOAYKThI, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS OT 3HAKOMBbIX, YCTOSIBIIMXCS, ITpeIOIpe/ieIeHHbIX
Y TIOJTHOCTBIO IIPeJICKa3yeMbIX pe3y/abTaToOB. Bce 3TO SIBSIeTCS IMHIBUCTUUECKMMM IIPOLYKTaMy TBOPUECKOTO ITIO3HaHYS.

B pakypce sI3bIKOBOTO U IMCKYPCMBHOTO TBOPUYECTBA MOJIYUMIM HOBOE 3BydaHMe MHOTME MPO6JIEMbl COBPEMEH-
HBIX JIMHTBUCTUYECKUX MCCIenoBaHmit. Tak, MHTEPTEKCTYIbHOCTb, IIOCTPOEHHAs Ha COOCTBEHHOI MHTEPIIpeTalyun
¥ HOBOM OPUTMHAJIBHOM MCIIOB30BAHUY UYKOTO TEKCTA, TAKKE SIBJISIETCS Pe3y/bTaTOM KpeaTUBHOI 1esITeTbHOCTU
co3HaHMsl. HOBBIII pakypc BO3HMK B M3ydueHUM MeTadopbl, CIeHTa, CI0BOOOPAa30BaTeIbHBIX IIPOIeccoB, GOHETH-
YyeCKUX SIBJIeHNH, CMHTaKCUCa.

P. MyH ob6paiiaeTcs K JeKcuKkorpadumn B acreKkTe JMHTBUCTUUECKOI KPeaTUBHOCTH, UCCAEAYS CUCTeMaTu4eckoe
JIEKCMUYECKOe TBOPUECTBO B aHIJIMIICKOM SI3bIKE B €r0 YeThIPeX TUIIAX: 3HAUeHMe CJI0Ba, abdukcanus, bopMa Uamno-
Mbl ¥ TioBTOpeHMe. CnoBa, ¢passl U abdOUKCH PEryIsSIpHO UCIONb3YIOTCS TBOPYECKMMM CIIOCOOaMU ISl CO3IaHUS
BapMalMii 3HaUeHMs], BKIOUas KOHHOTALMIO U IparMatuyeckuit apdexT, 4To BHISIBIASIETCSI B IIPOLecce U3yUeHuUs
kopmycoB (Moon, 2008, c. 133).

He B MeHbllleii cTeNeHM McCCIefoBaTeeii MHTepeCcyeT JIMHIBUCTMYECKAas KPeaTMBHOCTb HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKe
MV Ha BTOPOM $I3bIKe, Ha SI3bIKe MEXKY/IbTypHOTO 061enus. Tak, Jiu Beit (Li W, 2020) 3amaeTtcst Bonpocom: «Crioco-
6€eH 71 HEeHOCUTeJTb aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha CO3/IaHMe HOBOTO B aHIVIMIICKOM SI3bIKe?», MOSICHSIST er0 Tak: «JTOT, Ka3a-
JIOCh GBI, TIPOCTON BOMPOC GECTIOKOUT COIMOIMHTBMUCTOB, TOTOMY YTO Mbl HE YBEPEHDI, CJIEAYeT U PacCMaTpUBaTh
“m306peTaTesibHbIe” TPOU3BEIEHNS “HEHOCUTEJIEN SI3bIKa” KaK CBUAETEIbCTBO TBOPUECTBA WJIM OIIMOOK» (C. 236).

JIMHTBUCTUYECKME MHHOBALIMY Ha APYTOM $SI3bIKe TPAKTYIOTCS [10-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTHM OT MPUHSITOTO TIOJIXO-
Ia. HeMasoBaskHYIO pOJIb B OIlpefiesieHUM CTaTyca MHHOBAIMiT HA HEPOSHOM sI3bIKe (OLIMOKa, pyMeTa JIOKaIbHOI
Pa3HOBUAHOCTY SI3bIKA, JIMHTBOKpeATeMa M T.H.) UIPAIOT COIMOKY/IbTYPHbIE (aKTOPbI: PACIPOCTPAHEHHOCTDh YC-
MOJIb3yeMbIX (JOPM B OOIIECTBE, SI3bIKOBast MOMUTUKA U Oaxe upeonorus (Rethinking linguistic creativity in non-
native Englishes, 2018). innuBuayanbHble HeCTaHAAPTHBIE (GOPMBI, MOTYYUBIINME PACITIPOCTPAHEHME U TIPUHSTHIE
06111eCTBOM, MOTYT ITPOTK ITYTh OT OMIMOKM IO KpeaTuBHOM nHHOBauuu (Kruger, van Rooy, 2009).

B acrmekTe MeKKy/JIbTYpHO KOMMYHUKALMM JMHTBUCTUYECKAS] KPEaTVBHOCTh OOpeTaeT IMPOo6JeMHO-OPUEHTH-
pPOBaHHBI XapakTep, IOCKOAbKY HecTaHIapTHbIe SI3bIKOBble (OPMbI MOTYT BbI3BAaTh HEIIOHMMAaHMe WMIN HeMpusiTie
CO CTOPOHBI COOECETHUKOB, ITPEICTABIISIIONINX Pa3HbIE KYTbTYPbI U SI3bIKU, Y IIPOBOIIMPOBATH KOMMYHUKATUBHBIN COOT.

CoiuanbHas 3HAYMMOCTb HaIpaBeHUs JMHTBUCTUUYECKOI KpPeaTUBHOCTU MOATBEPKIAAeTCS! MCC/IeJOBaHUSIMU
B CMEXHBIX TYMaHMUTapHbIX o6sacTax. Tak, E. K. Camutuna (2009) ormevaet: «M3yuyeHue U aHaau3 0COGEHHOCTE
KPeaTMBHOCTM COLIMYMA TO3BOJISIET BBISIBUTH CITENV(UKY KPEAaTUBHOCTU €r0 MEHTAJbHOCTU U XapaKTep OMHAMUKNA
COLMAJIbHO-KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHUS» (C. 3).

MeTozno0/10rMst KaxkI0oro KOHKPETHOTO MCCAeJ0BaHMS 3aBUCUT OT IIPUHSTOTO MOAXO0/Aa U MOXKEeT CTPOUTHCS Ha UH-
Terpanyuy HeCKOJbKUX MOAX0A0B. OTHOCUTENbHASI MU3YY€HHOCTh MHOTUX SI3bIKOBBIX SIBJI€HMII B paMKax CUCTE€MHO-
CTPYKTYPHOTO aHa/IM3a Pa3HbIX SI3bIKOB chopmMupoBasa 6a3y At HOBOrO MEKAVCIUIUIMHAPHOTO CMHTE3a.

JIMHTBUCTUYECKAS] KPEaTMBHOCTb MMeeT HEeIOCPeCTBeHHOe OTHOIIIeHe K 0011eli KaTeropmu KpeaTuBHOCTH, KO-
TOpast SIBJISIETCST OTHUM U3 BaXKHENIIMX (pakTOpoB aHTpornoreHesa (CamutuHa, 2009). Anekcannap Beprc (Bergs, 2019)
JTaeT TaKyl0 XapaKTePUCTUKY KPeaTUBHOCTU: «UTOOBI GbITh JAECTBUTENBHO “KpeaTMBHBIMMU”, UAEU JOJKHBI GBITH
KaK HOBbIMM (OPUTMHAIbHBIMM), TAK M COOTBETCTBYIOIIMMM CUTYaLIU YIIOTpebaeHus» (c. 173).

BaskHOVi 3amaueit sBiIsieTCs OnpeeneHne KpUTepUeB OPUTUHATBHOCTY M YMECTHOCTM /IS KOHKPeTU3AUU ITUX
MapaMeTpPOB U CHMKEHMSI CYOBEKTUBHOCTY MX TPAKTOBKM. TaK, yMECTHOCTh MOXKET PACCMATPUBATLCS aIpecaToM U aji-
PEecaHTOM I0-pPasHOMY Jaske Ha POJHOM SI3bIKe, I03TOMY OHA JIO/DKHA OBITh 060100HO NpU3HaAHHOU. OPUTMHATBHOCTD
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JIOJDKHA OBITb CAMOOBIMHOU M 3CMemuyHOLl. DKCIIePYMEHTAIbHbIE METOOVKM Y OIPOC MHMDOPMAHTOB SIBJISIFOTCS] Bask-
HBIMU MHCTPYMEHTaMU U3MepeHUsI TapaMeTPOB YMeCTHOCTY ¥ OPUTUHATbHOCTM.

7151 XxapaKTepUCTUKYU JIMHIBUCTUUECKOI KPeaTUBHOCTY BBIAESIIOT ellle OAUH KPUTEPUii: OpUTMHATBHOE SI3bIKO-
BOE SIBJIEHME TOKHO OBITh «ITOCTMKMMBIM», T.€. MOCTYITHBIM [IJISI BOCIIPUSITHS, UTO, TTOKAIYii, IBJISIETCS TTIepBOOUe-
penHbIM (HaKTOPOM, MHAYEe HEBO3MOXHO OLIEHUTH SIBJIEHME IO IIKaJaM OPUIMHAIbHOCTY/OaHATBHOCTY U YMECT-
HOCTU/HEYMECTHOCTMU.

Takum 06pa3oM, TPy PacCMOTPEHMM PEUeTBOPUECTBA HA HEPOLHOM SI3bIKe He JT1060€e OTKIOHEHME OT HOPM TIOZ-
rnagaeT IOJ, KaTeropui JIMHIBUCTUYECKON KPeaTMBHOCTH, a JIUIIb TO, KOTOPOE OTBEYAET KPUTEPUSIM <«ITOCTVOKU-
MOCTHU», ODUTUHATBHOCTY ¥ YMECTHOCTU B JAHHOW peueBoit CUTyal M.

Tunbl 1 BUIObI HeHOMEHOB, MOMAAAIONINX B UCCIEA0BATEIbCKOE T0JIe JMHIBUCTUUECKOV KpPeaTMBHOCTHU, BECbMa
pa3Ho06Gpa3HbI: OT MPOLIECCOB MOJEIMPOBAHMS SI3bIKOBBIX €IVHUIL M BbICKAa3bIBAHMI IO TIPaBMIaM SI3bIKa (TPOIYK-
TUBHOCTb) O TIOPOKAEHMUS HOBBIX SI3bIKOBBIX U IUCKYPCUBHBIX €qMHUL] He MO MpaBuiaM S3bIKa U He M0 KaHOHaM
IaHHOTO BUA AMCKYypCa U Tak Jajiee BIUIOTh 40 CO30aHUs TUTePaTypHbIX 1IeIeBPOB.

IIMCKypC MHOTMX MaTepUaioB B aHIVIOSI3bIYHBIX KuTaiickux CMU mpencTasisieT co60ii caMOCTOSITEIbHBIN pevueT-
BOpuecKuii peHoOMeH, KOTOPbI MOKHO 0XapaKTepPU30BaTh KAK AH21053bl4HOE (hopmamuposaHue UCKOHHO-KUma’iickoii
MeHmansHocmu. B HeM HaAGJIOAAIOTCS pa3Hble GOPMbI MCIIOAb30BAHNSI HATMYHOTO MaTepuaga COBPEMEHHOIO aH-
[JIMICKOTO SI3bIKa: PENPONYKTUBHOE, IIPOAYKTMBHOE ¥ MHHOBALMOHHO-KpeaTuBHoe. Llenp Takoro ayckypca He CBO-
IUTCS K HEMTPaIbHOM KOHCTATal[M (DaKTOB, HO MPe/Io/iaraeT IepcyasuBHOCTD, YOKIAIONIYIO YXTATEIel B IPaBOTE
u3naraemoii Kutaem mosuiuu mo pasHbIM BompocaM. IlepcyasMBHOCTb JOCTUTAETCS B TOM UMC/IEe 3@ CUET 0CO00it
apaKMPOBKY MaTeprasia aHIJIMICKOTO SI3bIKa, HAChIIIEHHOTO MeTadopaMy, CpaBHEHMUSIMM, MHOCKa3aHUSIMU, UTO BOOG-
11Ie CBOMICTBEHHO KUTAICKOMY CTUIIIO PEUEBOro OGIIEHMS.

OTKJIOHeHMe OT HOPM M IpaBMJI aHIJIMICKOIO SI3bIKa B KUTAMCKUX aHMMIOA3BIYHBIX CMU MOXKHO TpakTOBaThb
B OOHUMX ClTydasax KaK OIJ_[I/I6Ky, B JPYI'MX — KaK JIMHIBUCTUYECKYIO KPeaTMBHOCTb. PasrpaHquHMe JAaHHbIX SIBJIEHUI —
OIMOOK MY KPEAaTUBHOCTYU — He BCEerja sBHO, IOCKOIbKY 3aBVCUT He TOJIbKO OT UMCTO SI3BIKOBBIX, HO U OT KYJIbTY-
POJIOrMYeCKUX U MparMaTnieckux HakTopoB, MPU 3TOM MparMaTHKa aBTopa MaTepuasa Wiy BCEro KUTaliCKOro u3-
IaHMS He BCerja COBMaZaeT C MparMaTUKON aHIVIOSI3bIYHOTO UMTATEeS.

VccnenoBaHye KMTACKOTO MacCMeIMITHOTO AMCKYypCa Ha aHIIMIACKOM SI3bIKe BBISIBMIO (PEHOMEH «TBOPUYECKOTO
KOMITMIMPOBAaHMSI» HAIMUHOTO MaTepuasaa aHIJIMIACKOTO SI3bIKa, IPM KOTOPOM €r0 BOCIpOM3BelleHMe B KUTACKUX
MCTOYHMKAX MOJIBEpraeTcst 0co60ii apaHkKMPOBKe M 06pacTaeT JOTOTHUTEIbHBIMM CMbICIaMu. Hampumep, 3ameye-
HO ¢opMMpoBaHMEe aTpUOYTUBHBIX AeducHbIXx KoMro3uToB (HukomaeBa, 2016) Ha 6ase yCTOMUMBBIX COUETAHMIL
U3 aHIJINIICKOTO SI3bIKa MM YaCTOTHBIX Bpra)}(EHI/Iﬁ nim 1npeneaeHTHBIX BbICKa3bIBaHUIA. I/ICXOHHI)IM MaTepuajiom
TaKOTO pojia KOMIT03UTa, HallpMMep, MOXKeT ObITh CTPOKA 13 IMECHM TPYIIIbI Supertramp:

You win, I lose TbI BBIUTPBIBAEIIb, I IPOUTPLIBAIO

I beg, you choose §1 MoI0, THI BHIGMPAEIIb

You're so cool and I'm confused ThI criOKOJiHA, S CMYLIeH

I'm me and you're you S - 3TO 4, @ TBI — 3TO ThI
(https://www.allmusic.com/song/mt0031778177). (30ech 1 fasiee IepeBO/, BLINIOJIHEH aBTOPaMu

cratbu. — O. H., U. K.).

IepBas cTpoKa UCITOb30BaHa B KUTaiCKoM MaTepuase B hopme gedrCHOTO KOMITO3UTa a you-win-I-lose zero-sum
game: Unfortunately, some countries view international relations as a you-win-I-lose zero-sum game (Commentary:
Build a better world..., 2021). / K coxanenuto, HeKomoposle CmMpamsl paccmampusarnm mexoyHapooHsle OMHOUIEHUS
KaK uepy «mol 6blUzpa, s NPOUzPaN» ¢ HyJ1e6biM pe3ylbmanom.

Ipyroit mpumMep JeMOHCTPUPYeET AedUCHbIi KOMIIO3UT, CO3[JaHHbI HAa OCHOBE YaCTOTHOTO BbIpaskeHus turned
out to be wrong (okasaJicsl OIIMOOUYHBIM): turned-out-to-be-wrong judgments: Chang has long been a laughingstock.
His frequent turned-out-to-be-wrong judgments have triggered a backlash from objective forces in American society
(Mu, 2021). / YaHz y#ce dasHo cman nocmewiuujeM. E20 uacmeolte, oxasasuiuecsi owWUGOUHbIMU CyHCOeHUA 8bl36a1U
HezamueHylo peaxkyuio co CmopoHsl 6ecnpucmpacmHblx U He3asUCUMBbIX CUL 8 AMEPUKAHCKOM obujecmae.

Eme oguu npumep 3aburcupoBasn Gopmy neGUCHOrO KOMIIO3UTa HA OCHOBE YCTOMUMBOTO BBIPAKEHMUSI in hame
only (TonbKO Ha cioBax): For instance, the in-name-only civil and political rights in the U.S. are no secret for the rest
of the world (Zhong, 2020). / Hanpumep, 0ns 6cez0 mMupa yxe He cekpem, umo 2paix0aHcKue U noaumuveckue npasa
6 CIIIA cywecmeyrom moasKo Ha C106aX.

MopenupoBaHue Mogo6HbIX Te(GUCHBIX KOMIIO3UTOB MOXXHO CUMTATh MPUEMOM KPeaTUMBHOTO KOMITVJIMPOBAHMS,
cosmariuM 3¢p(PeKT OPUTMHATBHOCTY, BCJIEICTBUE MUCIIONb30BAHMSI KOMITAKTHOM rpadudeckoit ¢opmMbl, EMKO Iie-
peparonieit 3HaKOMbIii 00pa3 B COUETAHMM C BOSHMKAIOIIVM B KOHTEKCTE HOBBIM CMBICIOM.

KoMmmipoBaHyue B JAaHHOM CJyyae BeCbMa YCIOBHO, TOCKOJIBKY Aaske YyKe CJIOKUBIIECS AeducHble KOMITO3M-
ThI MICTIOTB3YIOTCSI /ISl OCBENIEHUS KMUTAMCKON TeMATUKM M TI0ITOMY ITONyYalOT AOIIOJHUTENbHbIE I[€HHOCTHbBIE
cMmblicbl: Xi proposed the Global Development Initiative, which stresses staying committed to development as a priority,
a people-centered approach, benefits for all, innovation-driven development, harmony between man and nature, results-
oriented actions (He, 2021). / Cu npednoxun ImobansHyo uHUyuamugy paszsumus, Komopas noduepkusaem npusepiceH-
HOCMb pazeumuio 8 Kauecmee npuopumema, OpUeHMUPOBAHH.LI HA uel08eKa N0OX00, 8b1200y O/ 8CeX, UHHOBAUUOH-
Hoe passumue, 2apMOHUI0 Mexcdy ue08eKoM U Npupodoli, delicmaus, opueHMuUposaHHole Ha pe3yavmam.


https://www.allmusic.com/song/mt0031778177
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TToMMMO «TBOPUECKOTO KOMITMIMPOBAHMS» aHIIOSI3bIUYHBIX CPEJICTB KUTAMCKIMIT MacCMeOUITHbIN JUCKYpPC Ha aHTINii-
CKOM SI3bIKE COTEPKUT 3JIEMEHTBI SI3bIKOBOTO SKCITEPMMEHTMPOBAHMS ¥ He BIIOJIHE KOHBEHIIMOHAIbHbBIE 11T aHTJINIICKOTO
sI3bIKA 3HAYEHMSI M (DOPMBI, UTO MOYKET TPAKTOBATHCS KaK OIMIMOKA MM KPeaTMBHOCTb aBTOPA. AHAIM3 BbISIBWI, UTO pa3-
TpaHMYEHVEe MeXKIY HEKOHBEHIIVIOHATbHBIM UCIIOb30BaHMEM aHIIOSI3bIYHBIX (DOPM M IMHTBUCTUUECKOI KPEaTUBHOCThIO
He BCerja SIBHO ¥ OMHO3HAYHO. C TOYKM 3peHMsI MParMaTMIeckux MHTEHIIMIT aBTopa MaTepyasa, SKCIepuMEHTUPYIOIIEro
CO CJIOBaMU 1 o6pa3amu, Bce 3T (popMbI HalleJIeHbl Ha pUaaHue G60sbliieli yoeauTeTbHOCTM CKa3aHHOMY.

IIpuBeneM MpUMepHI He BITOJIHE KOHBEHIIMOHATBHOTO MCITOJIb30BAHMS BbIpaxkeHus the bottom line, meMOHCTpU-
pylollliie TOMBITKY MIPUAAHUS €My HOBOTO MAMOMATUYECKOTO CMBIC/IA, OTJIMYHOTO OT €r0 KOHBEHI[MOHAIbHOTO UAN-
OMaTUYeCKOro 3HaUeHUs — UMmoe, Cyms dena, onpedensiowuti pakmop.

Tak, OT3bIBBI 3aMTaHOI MPECChl O KUTANCKMUX CIIOPTCMeHaX Ha OMUMMIMICKUX UTpax B TOKMO MOPOAMIN BbICKA3hI-
BaHMsI KUTAMCKMX TOJIb30BaTesiell ceTu, MpOLUTUPOBAHHbIE B KUTAMCKMX aHIIOSI3bIuHbIXx CMU: These Western media
have broken the mortal bottom line (Chinese netizens..., 2021). / Omu 3anadusie CMM npecmynuiu cMepmesibHyt uepmy.

YyBcTBUTENbHBIN 111 KuTast Borpoc o TaiiBaHio momaH 3amamy Tak: But confusing the right and the wrong
on China's bottom line_is a dead end (GT Voice..., 2021). / Ho nymambs npasuisHoe U HenpasuabHoe 8 nosuyuu Kumas
(*HuxcHell epanuye Kumas) — a3mo mynuk.

B 3TOM 1 IpyTux mpuMepax 3aMeTHO SKCIIepUMEHTUpPOBaHMe ¢ o6pa3oM the bottom line, KOHTEKCT U COUETAEMOCTD
aToro BeipaxkeHus1 (to break bottom line / to cross bottom line) akTyanu3upyOT CMBIC/T «HUMCHAS Yepma KaK KpatiHss
epamuya, pybex unu auHus, Komopyr Helv3s nepecekamsv» (M GU3UUECKH, 1 GUTYpasbHO). UHTEepecHo, UTO MUCTIONb3yeT-
cs1 00pa3 HIDKHETO Tpefiesia, a He BePXHero, M TakuM 06pasoM, BEpOSITHO, CO3/IaeTCsI acCOMalMs C HU3KMUM YPOBHEM
OTHOILIIeHUI O cTpaHamu 3amnaga U CoeauHeHHbiMY lllTaTamu.

O6pas najieHys1 OTHOIEHWIT 0 HIDKHEN YepThI TI0CIe0BATETbHO TOAEPKUBAETCSI B KOHTEKCTE APYTMMU CPEeICTBA-
MU, Haripumep, metadopoii free fall: The US and China noted that bilateral relations are in free fall... I believe there are three
bottom lines that should be upheld in today's China-US relations (Wang, 2020). / CIIIA u Kumati ommemunu, umo deycmo-
POHHUE OMHOUIEHUS. HAX00IMCS 8 COCIMOAHUU YNaodKd... S cuumario, umo 8 ce200HAUHUX KUMAliCKO-aMepUKaHcKux omHotue-
HUsIX ciedyem npudepiueamscsi mpex 0CHO8HbIX npuHyunos. I'naron uphold UMIITUIIVIPYET U0 NOOHSIMUS 86€DX.

B cenyiorieM mpumMepe SI3bIKOBast UTPa ¢ 06pa3soM HuUdCHell uepmsl TIPOI0/KAeTCsl, BbIpaxkeHue on the bottom line
of China-US relations BIolHe «TOBOpsILee», C a/II031ell Ha OTHOILEHNST «Xy)Ke HeKya». B s13bIK0BYIO UTPYy BOBJIEKaeTCs
ele oauH TUIT uHuu red line, BbipaskeHust the bottom line u red lines nepeknukaiotcs: The two sides can further com-
municate to reach a basic consensus on the bottom line of China-US relations by drawing basic red lines (Wang, 2021). /
O6e cmopoHsl Mozym Nnpodosxcume obujeHue, umobsl docmuus 6A308020 KOHCEHCYcA NO UIM02am KumariicKo-amepu-
KAHCKUX omHouleHuil, 0003HaA4UU6 0CHOBHble He3blOleMble NPUHLUNGL.

TakuM 06pa3soM, OJHaXIbl CO3JAHHBIE B aHIJIOSI3BIUHBIX KuUTalickux CMWM He BHOJHE KOHBEHIIMOHATbHbIE
JIJIST aHTJIMIICKOTO sI3bIKa (hOpPMBI MOMYYalOT AajbHelillee paclpocTpaHeHMe U BKIIIOYAIOTCS B CaMOCTOSTENbHYIO
SI3BIKOBYIO UTPY B MaCCMEeAMITHOM KOMMYHUKATYBHOM ITPOCTPAHCTBE.

Kuraiickuit cTmib KOMMYHMKALIMKA C UTPOi 00pasamm, MX IMepervieTeHreM, GOpMUPYIOIIMM aIeTOpUM, a Takxke
aHaJIOTH, AJUTIO3UY U TIPOYMe BUIbI HEJOCKa3aHHOCTY MTOPOKAAIOT B aHIIOSA3bIuHbIX CMU Kutast 0cobblit BUA, IUCKYP-
CMBHOTO MMKCa, B KOTOPOM IepeceKkaioTcst o6pasbl BocToka u 3anazia. PermpogyKTUBHOE U TIPOAYKTUBHOE VCIIONb30Ba-
HUEe HaIMYHOIO MaTepuaja COBPEMEHHOTO AHIIMIACKOTO SI3bIKa MEPEMEXKAETCS] C KPeaTMBHBIM OIMMCAHMEM DPasHbIX
CUTYalii, TI0-BOCTOYHOMY OGMJIBHO CHaOXEHHBIM MOpPOJ pasHOIUIaHOBbIMM obpasamu: The Bully Back To School
It is the elephant in the room. The US staged quite a show at its homecoming dance, where it waltzed in under the spotlight,
shouting at everyone, without any disguise, that it came back to be the king. However, no matter what fancy dress it is wearing,
it will not change the fact that all one can expect from a bully is nothing but messing things up (Guo, 2021). / XynuzaH 603-
epaujaemcsa 6 wikony. Ilpocmasa ucmuna, komopylo He 3ameuarom. (nocn.: Cnox 6 komHame). CIIA uHcyeHuposanu
Hacmosuee WOy ¢ MAaHYamu «no Cyudio eo3spauieHusi domoli», 20e 8anbCUposaiu NO0 C8enMoM NPOIEKMOPOs, Kpuud 6cem,
6e3 8CAKOLl MACKUPOBKU, UMO 8epPHYUCh, UMOObl 3aHAMb MPOH KopoJid. O0HAKO, Kakos Obl HU OblL1 MACKAPAOHBIL KOCMIOM,
21MO0 He U3MeHUm mozo hakma, 4mo Hu4e20, Kpome 6ecnopsodKa, om xynuzaHa oxHudams He Cmoum.

B manHoM ¢parmeHTe 06pas CIIIA (Ha coBpeMeHHOM 3Tarie 60pbObI C MaHAEMME) ommcaH yepe3 GUTYpbI Xy/uea-
Ha, komopelii sepHyncs 6 wkony (The bully back to school) u ciona 6 komHame (elephant in the room). 3t o6passi Gpu-
TYpalbHO OTPa’kaloT MPO6IeMy, O KOTOPOi BCe 3HAIOT, HO MPEeAIIOUNTAIOT UTHOPUPOBaTh: CoeauueHHble IIITaThl XO-
TSAT BEpHYTD JIMJEPCTBO B BOMpOce MaHmeMunu. Kpome Toro, B JaHHOM (hparMeHTe MCITOIb3YeTCsl pa3BepHyTast MeTa-
(dopa Bcero nmeiicTBust Kak npedcmassieHus (a show, to stage, dance, to waltz, under the spotlight, fancy dress) n meTa-
(opa oneHKM mECTBUI Kak xyauearckux (nothing but messing things up).

KpeaTuBHOCTD MOmauM MaTepuana, COAEPsKAIIero OIEHKY, MTOCTUIAeTCsS CUTYaTMBHBIM OOBITPHIBAHMEM aHIJIO-
SI3BIYHOIE MAVOMBI (an elephant in the room), mpenenenTHo cutyaryu (the bully back to school) u mmpoko 13BeCcTHBIX
06pasoB. B psime ciayyaeB MPUBOAMTCS TepecKkas M3BECTHBIX 3ariafy MpeleneHTHbIX TEKCTOB, HallpMMeEp, M3BECTHO
dabymnel: There is a short story in the Aesop's Fables called “The Wolf And The Lamb”. In the fable, the wolf tried every ex-
cuse to find trouble with the lamb but failed, and ate the lamb anyway. It tells us that when a villain wants to do you harm,
he does not care if the excuse is inappropriate. But one thing we all need to bear in mind is that, the US is no wolf for China,
and China is by no means a harmless lamb to be preyed on (Guo, 2021). / B 6acHsax 33ona ecms ucmopusi nod Hazeamuem
“Bonik u SeHeHok”. B 6acHe 80JIK UCNOIb308AJ1 8Ce npednoeu, umobsl 00BICHUMb, 8 UeM 8UHA SizgHeHKd. Huuezo He ebiuino,
HO OH 8Ce PABHO CseJl icHeHKA. Dmo 2080pum o mom, umo, kozda 37100eti Xouem NpuuuHUMs 8ped, emy 8ce pasHo, Kaxkoe
amomy onpasdarue. Ho mbi 8ce dosxcHbl umems 8 eudy o0Ho: CIIIA He sienstomca 8onkom ons Kumas, a Kumaiti — coecem
He 6e300U0HAsl 08eUKa, HA KOMOPYH MOXCHO 0XOMUMbCS.
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Hapsizmy co 3HaKOMbIMM 3allafHOMY MUPY NpeleaeHTHbIMM TEKCTaMM B aHI/IOSI3bIUHBbIX KuTalickux CMU Becbma
pacpoCcTpaHeHOo UCIT0/Ib30BaHe BOCTOUHOM MYAPOCTH, KUTACKUX MIPUTY 1 adOpM3MOB, ITOCJIOBUII ¥ TOTOBOPOK.

Tak, poccuiicko-KuUTaiicKast O3MIIMS B OTHOIIIEHMY CTaOMIBHOCTY M MUpa riepegaHa Tak: As a Chinese proverb goes,
no egg is able to stay unbroken when a nest is overturned. Under such circumstances, the two heads of state have drawn wis-
dom from both countries to enhance strategic stability (Kong, 2019). / Kak znacum xumaiickass nociosuyd, Hu 00Ho Aliyo
He MOXcem 0Cmamaucs yesviM, Kozda eHe300 nepesepHymo. B makux o6Ccmosamenscmeax 2nasst 08yx 20cy0apcme 80CNnos30-
8aUCL MYOpOCMbI0 06eux CmpaH 0 yKpenieHus cmpamezuieckoti cmabunsHocmu.

Kurajickue TOCTIOBUIIBI B aHIJIOA3BIYHBIX KUTaiickux CMU Bo/HE MTOCTYIHbBI AJIT BOCIPUSTHS, OTIMYAIOTCS 06-
Pa3HOCTHIO, MYIPOCTHIO 3aIIeUaTIEHHOTO OIbITA ¥ TTOTOMY OG/IaJaoT YoequTeNbHOM CUIION [JISl AHTIOS3bIYHOTO UM-
tatens. B orHomenun CIIIA umutupyeTcs mocIoBUIIa: one can never correct the mistakes of others if he fails to correct his
OWn / HUKMO HUK020a He CMOXcem uchpasums owubKu opyaux, eciu OH He CMOXcem ucnpasums ceou coocmeexHsle. B oT-
HolreHuy naugeMmuu — all sides come to help when one is struck / 8ce cmopoHst npuxo0sim Ha NOMOWb, K020a 0OHOUI U3 HUX
HaHeceH yoap. B otHomenuy Kurast B Hauasie snumeMun — dropping stones on someone who has fallen into a well / 6po-
camob KamHU 8 moeo, Kimo ynaiu 6 Kosuodey.

Takum 06pa3oM, B aHIJIOSI3bIYHBIX KuTaiickux CMU MCIIONB3YIOTCS U TIepeMesKaloTCs ¥ TTPUBbIUHbBIE 3amaay MHOCKA-
3are/bHbIe CPENICTBA, M MyAPOCTh BocToka. V1 B 3TOM meperieTeHUy OOHAPY>KMBAETCSI HALMOHATBbHO-CIienduyeckme
YepThI SI3BIKOBOTO M IVCKYPCUBHOTO TBOPUECTBA.

3aKouyeHue

PaccmoTpeHme 3aKOHOMEPHOCTEN peueTBOPUYECTBA U JIMHTBUCTUUYECKOM KPeaTUBHOCTM B aHIJIOSI3bIYHBIX KUTAM-
ckux CMU no3Boinio NpuitT K CaeSyIIIM BbIBOAAM:

— K ¢eHOMeHaM JIMHTBUCTUYECKO KpeaTUBHOCTM B KuTaiickux CMUM Ha aHTIUIICKOM SI3bIKE€ OTHOCSITCSI 3JjIe-
MEHTBI, OTBEYAIoIL/ie KPUTEPUSIM «ITOCTVKUMOCTU», OPUTMHAIBHOCTU U YMECTHOCTU B KaXX[I0Vi KOHKPETHOI peue-
BOV CUTYyaLIUu;

— B QHIJIOSA3BIYHBIX KUTACKMX CMU BBISB/IEHBI Takye TUIIbI ITMHTBUCTUYECKOM KPeaTMBHOCTY Ha aHTIMUIICKOM
SI3bIKe KaK SI3bIKe-IIOCpeJHMKe, KaK PelponyKTUBHOE, NMPOLYKTUBHOE U MHHOBALMOHHO-KpeaTUBHOE MUCII0JIb30Ba-
HM€e HaJIMYHOI'0 MaTepuasa aHIVIMACKOTO SI3bIKa;

— BCe Ha3BaHHbIE TUIIBI KPEATUBHOCTM OT «TBOPUECKOTO KOMITMIMPOBAHMSI» IO SKCIIEPUMEHTUPOBaHMs 06;1a-
JIal0T HAlMOHAJIbHO-KY/JIbTYPHOJ CIlenyuduKoi, 06yCIOBIeHHO! KUTACKOV TEMAaTUKOM M KUTAMCKO peueMbICIn-
TeJbHON Tpaauiiueii;

— aJuIeropmm, aHaJoTUU, ajlIl03UK, MOCJOBULLBI, TIOTOBOPKU, IPUTUYM U LPYTUe BULBI MHOCKA3aHUS YUYACTBYIOT
B KpEaTMBHOJ Tepejayue B3IJISI0B U UAEH U Peaau3yloT 0CO6EHHOCTY KUTACKOTO CTU/ISI KOMMYHUKAIINHA;

— CpeacTBa JIMHIBUCTUYECKOI KPeaTUMBHOCTY BBIMOJIHSIOT ITePCyasUBHYIO (QYHKIMIO, YUACTBYIOT B IIPeICTaBIEHUA
HalMOHaIbHOV Mmo3uiyy Kurtas, a Takoke HarrpaB/ieHbl Ha BbIpaskeHMe Y TPOJIBMKeHMe HAllMOHAIbHOM UIEHTUUHOCTH.

[TepcrieKTUBBI Ja/IbHENMILETO UCCIeN0BaHUS CBSI3aHbl C BO3SMOXHOCTbIO PaCCMOTPEHUS IPYIUX BUIOB AUCKYpPCa,
COIIOCTaBUTEIbHOM aHajIM3€e 37IeMEHTOB JIMHIBUCTUYECKOV KPeaTUBHOCTY B APYTUX SI3bIKAX U KYJIbTypax.

Uctouuuku | References

1. HuxkonaeBa O. B. [IparmaTuyeckuii MOTEHIMAT aTPUOYTUBHBIX KOMITO3UTOB B aMEPUKAHCKOM MacCMeIMUITHOM JTUC-
Kypce I10 ITpeJBbIOOPHOI TeMaTuke // Guinonornyeckue Hayku. Borpocel Teopun u mpaktuku. 2016. N2 9 (63). U. 3.

2. CamutuHa E. K. KpeaTuBHBIII acmeKT MeXKYyJAbTYpPHOV KOMMYHMKAI[MM: KOMIIapaTMBHBI aHanu3: aBToped.
JUACC. ... K. KyJAbTyposnoruu. M., 2009.

3. Bergs A. What, If Anything, Is Linguistic Creativity? // Gestalt Theory. 2019. Vol. 41. Iss. 2.

4. Chinese netizens urge Australian media to apologize for defaming Olympic gold medalist Quan Hongchan //
Global Times. 06.08.2021. URL: https://www.globaltimes.cn/page/202108/1230739.shtml

5. Commentary: Build a better world for all with concrete actions, true multilateralism // People’s Daily. 23.09.2021.
URL: http://en.people.cn/n3/2021/0923/c90000-9899641.html

6. GT Voice: EU warned not to play with fire on Taiwan question // Global Times. 28.09.2021. URL: https://www.globaltimes.
cn/page/202109/1235387.shtml

7. Guo Y. Why the COVID-19 origin tracing is stuck, and ‘You-Know-Who’ should be held accountable // Global
Times. 04.08.2021. URL: https://www.globaltimes.cn/page/202108/1230515.shtml

8. He Y. Answer the questions of the times and make historical choice with confidence, courage and sense of mis-
sion // People’s Daily. 24.09.2021 URL: http://en.people.cn/n3/2021/0924/c90000-9900177.html

9. Kong J. China, Russia to safeguard global strategic stability, promote peaceful development // People’s Daily.
10.06.2019. URL: http://en.people.cn/n3/2019/0610/c90000-9586221.html

10. Kruger H., Rooy B. van. Editorial practice and the distinction between error and conventionalized innovation
in New Englishes: a corpus-based investigation of Black South African English. 2009. URL: https://www.uni-
trier.de/fileadmin/fb2/ANG/ICAME36/ICAME_36_abstracts_booklet.pdf

11. Langlotz A., Jones R. H. Language, creativity, and cognition: the Routledge Handbook of Language and Creativity.
L.: Routledge, 2015.



(Munonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopum 1 npaktuku. 2021. Tom 14. Buinyck 11 3519

12.

13.
14.

15.

16.
17.

18.

19.

Li W. Multilingual English users’ linguistic innovation // World Englishes. Special Issue: World Englishes
and Translanguaging. 2020. Vol. 39. Iss. 2.

Moon R. Lexicography and Linguistic Creativity // Lexikos. 2008. Vol. 18.

Mu L. Gordon Chang’s ostrich-like perception of China a tragedy for US // Global Times. 11.06.2021.
URL: https://www.globaltimes.cn/page/202107/1228376.shtml

Rethinking linguistic creativity in non-native Englishes / ed. by S. Deshors, S. Gotz, S. Laporte. Amsterdam: John
Benjamins, 2018.

Swann J., Deumert A. Sociolinguistics and language creativity // Language Sciences. 2018. Vol. 65.

Wang H. Sino-US competition need not entail conflict / China Daily. 28.09.2021. URL: http://www.chinadaily.
com.cn/a/202109/28/WS615268e6a310cdd39bc6bf09.html

Wang J. Uphold three bottom lines for China-US relations // Global Times. 05.06.2020. URL: https://www.globaltimes.
cn/content/1190687.shtml

Zhong S. U.S. can never whitewash its ugly money politics // People’s Daily. 18.03.2020. URL: http://en.people.
cn/n3/2020/0318/c90000-9669356.html

HNudopmanusa 06 aBropax | Author information

RU Hukosaesa Onbra BacuiabeBHal, i. uion. H., 1o11.

Koxan Vpuna HukonaeBHa?, K. puiodn. H.

1.2 [TaJIbHEBOCTOUHBIN (pefepanbHbIii YHUBEPCUTET, T. Bl1aguBOCTOK

EN Nikolaeva Olga Vasilyevna!, Dr

Kokhan Irina Nikolaevna?, PhD

1.2 Far Eastern Federal University, Vladivostok

Unikolaeva.ov@dvfu.ru, * kokhan_in@dvfu.ru

HNudopmanus o craTee | About this article

Hara mocryruieHus: pykormcu (received): 08.10.2021; ormy6imkoBaHo (published): 30.11.2021.

Kntouessie cnosa (keywords): TVMHTBUCTMYECKAST KPEATUBHOCTh; PEUETBOPUECTBO; HALIMOHATIbHAS MAEHTUUYHOCTD; MEXK-
KyJIbTypHas IparMaTuka; nuckypc CMU; linguistic creativity; speech-making; national identity; intercultural pragmatics;
media discourse.



